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方言版图
新加坡华人社会按方言、祖籍地区划分，在相当程度上也按职业划分。来自
闽南的福建人主导贸易与商业，其商人掌控了大部分进出口业务。来自粤东
潮州地区的潮州人在甘蜜与胡椒种植以及沿河的土产贸易中占有重要地位。
广府人和客家移民在各类手工业和行业中占多数，海南人则以海员、家仆以
及后来的咖啡店经营者著称。1

这些划分在商业上意义重大。一位商人最容易与讲同一方言、熟悉其家乡地
区、同属一座庙宇和同一会馆的人沟通。他能更多地了解这些人的信誉；一
旦发生纠纷，他也可以求助于共同会馆的领袖。因此，方言社群构成了最基
本的信任圈，信贷在其中流通最为顺畅。不同方言群之间也有贸易往来，但
需要中间人，风险也更高。
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最早的会馆
新加坡华人自开埠之初便以会馆形式组织起来。最早的血缘性会馆曹家馆
（Cho Kah Koon）可追溯至1819年。地缘性会馆随后于1822年出现：广府移
民创立了宁阳会馆（Ning Yeung Wui Kuan），客家移民创立了应和会馆
（Ying Fo Fui Kun）。2 会馆可分为两类。血缘性会馆联合同姓或相关姓氏
的人，地缘性会馆则联合来自同一省、府、县、镇或村的人。3

随着移民增加，会馆数量不断增多。从19世纪到1965年，共成立了两百多个
血缘性会馆和133个地缘性会馆。2022年，新加坡宗乡会馆联合总会报告有
244个会员组织，其中包括229个宗乡会馆。4 这一数字表明，这些组织在华
人社会生活中居于何等核心的地位。它们大多兼具社会、宗教、慈善和经济
功能。

天福宫与福建会馆
福建社群最重要的机构是位于直落亚逸街（Telok Ayer Street）的天福宫。在
填海工程使海岸线外移之前，这座庙宇面朝大海。约在1821年或1822年，原
址上已有一座小神庙。1839年至1842年间，它被重建为一座大型庙宇，耗资
30,000西班牙银元，最大的捐献者是陈笃生，其生平已在第IV章中介绍。5

海员和移民在此向海上女神妈祖答谢平安渡海。1973年7月6日，天福宫被列
为国家古迹。6

1840年，福建社群的会馆福建会馆在天福宫庙址内成立。7 庙宇与会馆相结
合是一种典型模式。庙宇提供神圣空间，人们可以在神明面前立誓、审理纠
纷、郑重订立协议。会馆则提供领导、管理和资金。社群中的领袖商人借助
二者对成员行使权威、仲裁成员之间的纠纷，并在与殖民政府交涉时代表他
们。
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会馆的功能
会馆承担了殖民政府不履行或履行不力的职能。它们接待来自家乡的新移
民，为其安排住处和工作，并借钱给他们。它们维护坟山、操办丧事。对于
可能客死异乡、希望遗骸或记忆能回归祖先身边的人来说，这一点极为重
要。它们兴建庙宇、组织节庆，后来又创办学校。它们以仲裁方式解决成员
之间的纠纷，这比殖民地法院更便宜、更快捷，也更为人熟悉。8

其经济功能尤其值得强调。会馆把方言相同、祖籍相同且往往职业相同的人
聚集在一起，降低了获取成员信息的成本。商人若想知道某个新来者是否可
靠，可以询问会馆领袖，他们既了解此人在家乡的家族，也了解他在新加坡
的品行。拖欠债务或欺骗合伙人的成员可能被开除，失去安葬权利，并使家
乡的家族蒙羞。因此，会馆同时扮演着征信机构、法院和执行机构的角色。

会馆的领袖是社群中最富有的商人。他们的领导地位反映了其商业地位，同
时又提升了这种地位。主持会馆、资助庙宇或捐办学校的商人可以赢得声
望，而声望又转化为信用。陈笃生的经历已经表明，商业财富与社群领导地
位的重叠，是新加坡华人社会结构中固有的特征。

注释

关于19世纪新加坡华人方言群的职业分工，参见Yen Ching-hwang, A
Social History of the Chinese in Singapore and Malaya 1800–1911, Singapore,
Oxford University Press, 1986，以及Kwa Chong Guan and Kua Bak Lim
(eds), A General History of the Chinese in Singapore, Singapore, World Scientific,
2019。这一模式是一种概括，存在许多例外。 ↩

Kua Bak Lim, “Of blood and geography: Clan associations in Singapore”, 
Culturepaedia（新加坡华族文化中心），2024年3月19日：最早的血缘性
会馆曹家馆（Cho Kah Koon）成立于1819年；宁阳会馆（Ning Yeung
Wui Kuan，广府）和应和会馆（Ying Fo Fui Kun，客家）随后于1822年
成立。 ↩
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2. 
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Kua Bak Lim, “Of blood and geography”, Culturepaedia，2024年3月19日，关
于血缘性会馆与地缘性会馆的区分。 ↩

Kua Bak Lim, “Of blood and geography”, Culturepaedia，2024年3月19日：从
19世纪到1965年间成立了200多个血缘性会馆和133个地缘性会馆；2022
年，该总会报告有“244 member organisations, including 229 clan
associations and 15 associate members”。 ↩

Wikipedia, “Thian Hock Keng”（2026年9月访问）：约1821–1822年时原
为一座小神庙；1839年起重建，1842年落成，“at a cost of 30,000 Spanish
dollars”，陈笃生捐款最多。 ↩

Wikipedia, “Thian Hock Keng”（2026年9月访问）：抵埠者在此向妈祖
答谢平安渡海；1973年7月6日被列为国家古迹。 ↩

Wikipedia, “Thian Hock Keng”（2026年9月访问）：福建会馆于1840
年“formed within the temple ground of Thian Hock Keng”。 ↩

关于19世纪新加坡宗亲会馆与地缘会馆的功能，包括接待移民、坟
山、庙宇、仲裁以及后来的学校，参见Kua Bak Lim, “Of blood and
geography”, Culturepaedia，2024年3月19日，以及Yen Ching-hwang, A
Social History of the Chinese in Singapore and Malaya 1800–1911，第2章。 ↩

Disclaimer

This article is provided for general information only. It is based on publicly available sources as at its
date of publication. These sources have not been independently verified against licences, regulatory
registers or the records of the entities concerned. It is not legal, tax, financial or investment advice.
Nor is it a recommendation to invest in, transact with or use the services of any entity mentioned.
Law and regulation change frequently, so the content may be incomplete or outdated. To the fullest
extent permitted by law, Dr Alexander Ressos and the publisher of SingaporeIQ exclude all liability
for loss or damage arising from the use of or reliance on this article. Readers should obtain advice on
their specific circumstances before acting or refraining from action.
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Names and trademarks of the entities discussed belong to their owners and are used for identification
only. Their mention implies no endorsement, affiliation or allegation of wrongdoing. All Singapore
law advice is provided by a duly licensed and regulated firm of Singapore advocates and solicitors
only  on  the  basis  of  an  express  written  letter  of  engagement.  Corrections  and  updates:
contact@ressos.com.

©  2026  Dr  Alexander  Ressos.  This  article  may  be  quoted  with  attribution  to  SingaporeIQ
(SingaporeIQ.com). Reproduction in full and any commercial use require prior written consent. The
Legal Terms at https://singaporeiq.com/legal-terms apply.
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